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The title given here, Michtam of 
David. is usually understood to 
mean: The Golden Psalm, for the 
matter is most fine gold. Dr. 
Ainsworth calls it David’s Jewel, or 
Notable Song. We have not met 
with the term Michtam before, but in 
Psalms 56, 57, 58, 59 and 60, we 
will see it again, and observe that 
these Psalms abound in confidence 
and close with songs of assurance 
as to ultimate safety and joy. Dr. 
Alexander thinks that the word is probably a derivative 
of a word signifying: to hide; if this is true, then it is: 
THE PSALM OF THE PRECIOUS SECRET.   

Peter tells us, David speaks concerning His greater 
Son (Acts 2); later in his memorable sermon Peter 
said, Men and brothers let me freely speak to you of 
the patriarch David, that he is both dead and buried, 
and his sepulcher is with us this day; but being a 
prophet, God pledged to him that according to the 
flesh He would raise up Christ to sit on his throne. 
Seeing this in advance, David spoke of the 
resurrection of Christ that His soul was not left in hell, 
nor His flesh would see corruption.  

I’m not sure why, but the NASB says: the meaning is 
uncertain, apparently derived from a verb meaning: to 

cover; the NIV says: the term remains unexplained; 
though it always stands in the superscription, Spurgeon 
suggests this word means: to hide. So, let’s read and 
discover. 

Divisions: The whole is so compact that it is difficult to 
draw sharp lines of division. First we note a prayer of 
faith (1); then the avowal of faith in the LORD alone (2-
5); the contentment of his faith in the present (6-7); and 
the joyous confidence of his faith for the future (8-11) – 
Charles Spurgeon. 

Michtam of David:  

1 Preserve me, O God: for I run to You.  

El título que se da aquí, Michtam de 
David. por lo general se entiende que 
significa: el Salmo Dorado, para el caso 
es el oro más fino. El Dr. Ainsworth lo 
llama la joya de David, o canción notable. 
No nos hemos reunido antes con el 
término Michtam, pero en Salmos 56, 57, 
58, 59 y 60, lo volveremos a ver, y 
observamos que estos Salmos abundan 
en confianza y se cierran con cantos de 
aseguramiento en cuanto a la seguridad y 

la alegría definitivas. El Dr. Alexander piensa 
que la palabra es probablemente un derivado de una 
palabra que significa: esconderse; Si esto es cierto, 
entonces es: el Salmo del Precioso Secreto.   

Pedro nos dice, David habla concerniente a su hijo 
mayor (hechos 2); más tarde, en su memorable 
sermón, Pedro dijo: los hombres y los hermanos me 
permiten hablarles libremente del patriarca David, que 
está muerto y enterrado, y que su sepulcro está con 
nosotros este día; pero siendo un profeta, Dios le 
prometió que según la carne levantaría a Cristo para 
sentarse en su trono. Viendo esto de antemano, David 
habló de la resurrección de Cristo que su alma no fue 
dejada en el infierno, ni su carne vería corrupción.  

No estoy seguro de por qué, pero el NASB dice: el 
significado es incierto, aparentemente derivado de un 
verbo significado: para cubrir; el NIV dice: el término 
sigue siendo inexplicable; aunque siempre se halla en la 
supercripción, Spurgeon sugiere que esta palabra 
significa: esconderse. Así que, vamos a leer y descubrir. 

Divisiones: el todo es tan compacto que es difícil trazar 
líneas afiladas de división. Primero observamos una 
oración de fe (1); entonces la confesión de fe solamente 
en el Señor (2-5); el contentamiento de su fe en el 
presente (6-7); y la confianza gozosa de su fe para el 
futuro (8-11) – Charles Spurgeon. 

Michtam de David:  

1 guardar, oh Dios, porque yo voy hacia ti. 
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Pause, and think about it: in Hebrew: shamar, which 
means… guard to protect; as a body-guard protects a 
monarch; or a shepherd protects his flock; it is the 
same word the LORD first spoke to Adam in the 
Garden: something Adam did not do! It is the same 
word Jesus spoke to his disciples, the night He was 
betrayed; something, they did do… but modern 
students dismiss as unnecessary – so now they are 
more like Adam and not like David who said; Guard 
me, Protect me O God. The next Hebrew word in 
focus: hasa, what little chicks have enough sense to 
do… when they scurry to their Mother-hen’s wing for 
protection. 

2 I said, O LORD, my LORD: my little goodness is 

not without You,   

3 as for the saints who are the excellent on 

earth, and in whom is all my delight. 

4 Their sorrows will only increase,  

who run to another:  

their libations of blood I will not offer, I do not 

take up their names to my lips.  

5 O LORD, You are the Portion of my 

inheritance and of my cup:  

You maintain my lot. 

In this song, it is as if one unspoken word was 
intentionally missing; being perfectly understood when 
the song was first composed. 

my goodness suggests my wellbeing; Dr. Dallas 
Willard reminded: LOVE = the genuine inner desire, and 
longing and readiness to secure the good of others. 
David, knowing the LORD cares about his children, and 
needs nothing;  

David already knew, only God’s goodness and mercy 
followed him all the days of his life. 

Pausar, y pensar en ello: en Hebreo: samar, que 
significa... guardia para proteger; como guardia de cuerpo 
protege a un monarca; o un pastor protege a su rebaño; 
es la misma palabra que Jehová habló por primera vez a 
Adán en el jardín: algo que Adán no hizo! Es la misma 
palabra que Jesús habló a sus discípulos, la noche en que 
fue traicionado; algo, lo hicieron... pero los estudiantes 
modernos desestiman como superfluos – por lo que ahora 
son más como Adán y no como David que dijo; 
Guárdame, Protégeme O Dios. La siguiente palabra 
hebrea enfoco: hasa, lo que las pequeñas polluelas tienen 
suficiente sentido para hacer... cuando se apurarse al ala 
de su madre-gallina para protegerse. 

2 dije: Oh SEÑOR, mi Señor, mi pequeña 

bondad no está sin ti,   

3 en cuanto a los santos que son los excelentes 

en la tierra, y en quien es todo mi deleite. 

4 sus penas aumentarán,  

que corren a otro:  

sus libaciones de sangre que no ofrezco, no 

tomo sus nombres a mis labios.  

5 Oh Señor, tú eres la porción de mi herencia y 

de mi copa:  

Tú mantienes mi lote. 

En esta canción, es como si una palabra no hablada 
fuera ausente intencionalmente; siendo perfectamente 
entendido cuando la canción fue compuesta a primera. 

mi bondad sugiere mi bienestar; Dr. Dallas Willard 
recordó: AMOR = el genuino deseo interno, y anhelo y 
disposición para asegurar el bien de los demás. David, 
sabiendo que el Señor se preocupa por sus hijos, y no 
necesita nada; 

David ya lo sabía, sólo la bondad y la misericordia de 
Dios lo siguieron todos los días de su vida. 
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David was thankful; and as an expression of his love for 
God; his welfare extended to all the people of God, well, 
not to the dead… but to the living ones!  

David knew, a mind deflected from God…  focusing 
on anything else, is a denial of reality as we know it. 
Dr. Dallas Willard said… when the light of 
fundamental truth in the reality of God is extinguished 
in the heart; then the dysfunctional intellect attempts 
to devise a truth… compatible with the basic 
falsehood… that man (usually their self) is god. 
Mankind has always known -- and still does… that 
there is a God; who is not them. 

The word translated: sorrows can also mean 

pagan idols; David’s mouth was used to speak 
praise and thanks to the LORD, his great delight; he 
knew anyone running any other direction… would 
merely rush into multiplied sadness. Notice, he did 
not give one example… since he was interested in 
running to the LORD. 

my cup… is a cup of great blessing; David just said he 
didn’t drink with the blood thirsty; he would not drink to 
anybody’s hocus pocus. Whatever the LORD, who 
created the heavens and the earth… whatever He was 
pleased to pour into his cup… David was pleased to 
drink. David says, the LORD is an excellent maintenance 
Man of mankind; and he knew his little postage stamp of 
life… was in safe hands.  

In this verse, the Septuagint reads, "After all these 
things they are in a hurry." 

6 The lines have fallen to me in pleasant places; 

yes, I have a goodly heritage.  

7 I adore the LORD  who counsels me, my mind 

also instructs me in the night seasons.  

Truly, pause and think about it: What was measured to 
David was very pleasing; with no complaints; and you get 
the impression David sang this verse… several times. 

David estaba agradecido; y como expresión de su amor 
a Dios; su bienestar se extendió a todo el pueblo de 
Dios, bueno, no a los muertos... sino a los vivos! 

David sabía, una mente desviada de Dios...  centrarse en 
cualquier otra cosa, es una negación de la realidad tal 
como la conocemos. Dr. Dallas Willard dijo... cuando la 
luz de la verdad fundamental en la realidad de Dios se 
extingue en el corazón; entonces el intelecto disfuncional 
intenta idear una verdad... compatible con la falsedad 
básica... que el hombre (usualmente su yo) es Dios. La 
humanidad siempre ha sabido-y todavía lo hace... que 
hay un Dios; quienes no son ellos. 

La palabra traducida: dolores también pueden significar 
ídolos paganos; La boca de David se utilizaba para 
hablar alabanzas y gracias al Señor, su gran deleite; 
conocía a alguien corriendo en cualquier otra dirección... 
simplemente se precipitaría en la tristeza multiplicada. 
Fíjate, él no dio un ejemplo... ya que estaba interesado 
en correr hacia el SEÑOR. 

mi copa... es una taza de gran bendición; David acaba 
de decir que no bebía con la sangre sedienta; no bebía 
por el hocus pocus de nadie. Sea cual fuere el Señor, 
que creó los cielos y la tierra... lo que se alegró de verter 
en su copa... David se alegró de beber. David dice, el 
Señor es un hombre de mantenimiento excelente de la 
humanidad; y conocía su pequeño sello de vida... estaba 
en manos seguras.  

En este verso, la Septuaginta lee, "después de todas 
estas cosas que están en una prisa." 

6 las líneas me han caído en lugares agradables; 

sí, tengo una buena herencia.  

7 adoro al SEÑOR que me aconseja, mi mente 

también me instruye en los períodos nocturnas. 

En verdad, detente y Piénsalo: lo que se midió a David 
fue muy agradable; sin quejas; y obtienes la impresión 
de que David cantó este verso... varias veces. 
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The word is: barak… suggests: to bend the knee. 
Obviously, it was not beneath this monarch, to get out of 
his big chair, maybe daily, and bend his knee to the 
LORD of glory… most likely, without anyone around to 
notice. And they did not talk about what could be 
observed, where dust collecting stuff piles high, where 
moth and rust can consume, and thieves break in and 
steal. The LORD instructed him on the matters of the 
heart.  

In our genius 21st century, there are many who crowd the 
intellectual circles… who have a difficult time knowing if 
there is such a thing as a heart. 

 I’m sure, we could agree with those… in their scholarly 
gatherings: No! So, I guess, we call them: heartless, 
right? ruthless. 

The word reins, means: heart or mind, Spurgeon 
says: by reins we understand the inner man, his 
feelings and affections; these words were clearly 
understood in the 1600s. Reins extended to a bridled 
horse, used for both the giddy up, and the whoa! 
Right? David talks about when to get going; and 
when to stop; when he does not fight the Lord’s 
agenda, David says, He instructs me directly: and he 
didn’t even attend a seminary. 

8 I set the LORD always before me; for He is at 

my right hand, I will not be moved  

9 So glad is my heart, and my being rejoices: my 

flesh rests in hope. 

10 For You will not leave my soul in hell; You 

will not permit Your Holy One to see decay.      

11 You show me the path of life to Your 

presence full of joy; to Your right hand and 

pleasures for evermore.  

Again pause, and think about it: This Psalm best reflects 
the LORD of glory; the Messiah of God, David’s greater 
Son who will deliver, that we may live in His house. 

La palabra es: barak... sugiere: doblar la rodilla. 
Obviamente, no fue por debajo de este monarca, para 
salir de su gran silla, tal vez diariamente, y doblar su 
rodilla al Señor de la gloria... más probable, sin que 
nadie lo note. Y no hablaron de lo que se podría 
observar, donde el polvo que recoge cosas se acumula 
alto, donde la polilla y el óxido pueden consumir, y los 
ladrones se rompen y roban. El Señor le instruyó sobre 
los asuntos del corazón. 

En nuestro genio del siglo 21, hay muchos que 
abarrotan los círculos intelectuales... que tienen 
dificultades para saber si hay algo como un corazón.  

Estoy seguro de que podríamos estar de acuerdo... en 
sus reuniones académicas: ¡no! Entonces, supongo, 
los llamamos: sin corazón, ¿verdad? despiadado. 

La palabra riendas, significa: corazón o mente, dice 
Spurgeon: por las riendas entendemos el hombre interior, 
sus sentimientos y afectos; estas palabras se entienden 
en claro en el 1600. Riendas extendidas a un caballo 
embridado, utilizado tanto para irse, y hacer más lento! 
¿Correcto? David habla sobre cuándo ponerse en 
marcha; y cuándo detenerse; cuando no lucha contra la 
agenda del Señor, David dice: él me instruye 
directamente, y ni siquiera asistió a un seminario. 

8 yo establecí al Señor siempre delante de mí; 

porque él está a mi diestra, no seré movido  

9 tan contento está mi corazón, y mi ser se 

regocija: mi carne descansa en esperanza. 

10 porque no abandonarán mi alma en el infierno; 

no permitirá que tu santo vea la decadencia.      

11 me enseñas el camino de la vida a tu 

presencia llena de gozo; a tu mano derecha y 

placeres para siempre. 

Otra vez, pausar y piensen en ello: este Salmo refleja mejor 
al Señor de la gloria; el Mesías de Dios, el hijo mayor de 
David que entregará, que podamos vivir en su casa.  
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David regularly interrupted his day… recalling the 
counsel of the LORD, and reviewing the lessons of the 
night; the book of Hebrews says: our better hope is 
tethered to our soul, extending from Jesus… made high 
priest forever… after the order of Melchizedek: 

 

David says, the LORD is within my reach: and we, too… 
can live within His reach: which is what the Lord 
promised those who follow him: I will never leave you 
nor forsake you; I am with you always, until the end. 
And you know, the LORD will do the same for us, too; it’s 
worth, interrupting our very important day… and at the 
very least, Salute Him! Or better still, bend the knee to 
the One who greatly loves you. 

 

 

Israeli Band : Psalm 150   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

David interrumpió regularmente su día... recordando el 
consejo del Señor y revisando las lecciones de la 
noche; dice el libro de Hebreos: nuestra mejor 
esperanza está atada a nuestra alma, extendiéndose 
desde Jesús... hecho sumo sacerdote para siempre... 
después del orden de Melquisedec:  

David dice: el Señor está a mi alcance, y nosotros 
también... puede vivir dentro de su alcance: que es lo 
que el Señor prometió a los que le siguen: nunca te 
dejaré ni te abandonaré; Yo estoy con ustedes siempre, 
hasta el final. Y tú sabes, el Señor hará lo mismo por 
nosotros también; vale la pena, interrumpiendo nuestro 
día muy importante... y por lo menos, saludarlo! O 
mejor aún, dobla la rodilla a aquel que te ama mucho. 

 

 

You Can Depend On Jesus    

This is My Father’s World    

JESUS it is YOU 

Checar: nuestros hermanos y hermanas alrededor 
del mundo cantando alabanza a Dios:  

 The Songlist 

Fibonacci en la naturaleza; El código 
de la vida 

We Came From Where? 
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